ХОСЕ МАРИЯ ЛОПЕРА
ЗАЖАДНЯЛА ИСТИНА НА ПРЕСЪХНАЛА ВОДА
Превод от испански: Рада Панчовска, —
Чувствам немощ в безнадеждността,
която ме подбужда да страдам в което обичам.
Не мога да се търся сред лъжата,
ни съм дилема сред съмняваща се свобода.
Съществуването ми се оживява в любовта,
както вярата се вплита сред надеждата.
И, ако се усъмня дали обичам, ставам пуст,
или в зажадняла истина на пресъхнала вода.
Но какво мога да направя, ако съм извор,
който се дави в жажда и напира, ако не расте.
ЗАСЛУГИ
Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята библиотека и нейните всеотдайни помощници.
Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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